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ment à l'article 10, ainsi que 
des indicaitons sur les quantités 
d'hydrocarbures donnant lieu à 
contribution qui ont été reçues 
par cette personne au cours de 
l'année civile précédente. 

3. La liste fait foi jusqu'à 
preuve contraire pour établir 
quelles sont, à un moment don- 
né, les personnes tenues, en 
vertu de l'article 10, paragraphe 
1, de contribuer au Fonds et 
pour déterminer, s'il y a lieu, 
les quantités d'hydrocarbures 
sur la base desquelles est fixé 
le montant de la contribution 
de chacune de ces personnes. 

Organisation et administration 

Article 16 
Le Fonds comprend une As- 

semblée, un Secrétariat dirigé 
par un Administrateur et, con- 
formément aux dispositions de 
l'article 21, un Comité exécutif. 

Assemblée 

Article 17 
L'Assemblée se compose de 

tous les Etats contractants. 

Article 18 
Sous réserve des dispositions 

de l'article 26, l'Assemblée a 
pour fonctions : 

1. d'élire, à chaque session 
ordinarie, un président et deux 
vice-présidents qui restent en 
fonctions jusqu'à la session or- 
dinaire suivante; 

2. d'établir son propre règle- 
ment intérieur, pour ce qui 
n'aura pas été expressément 

the Fund pursuant to Article 
10, as well as data on the rel- 
evant quantities of contribut- 
ing oil received by any such 
person during the preceding 
calendar year. 

3. For the purposes of ascer- 
taining who are, at any given 
time, the persons liable to con- 
tribute to the Fund in accord- 
ance with Article 10, para- 
graph 1, and of establishing, 
where applicable, the quanti- 
ties of oil to be taken into ac- 
count for any such person 
when determining the amount 
of his contribution, the list 
shall be prima facie evidence 
of the facts stated therein. 

Organization and Adminis- 
tration 

Article 16 
The Fund shall have an As- 

sembly, a Secretariat headed 
by a Director and, in accord- 
ance with the provisions of Ar- 
ticle 21, an Executive Com- 
mittee. 

Assembly 

Article 17 
The Assembly shall consist 

of all Contracting States to this 
Convention. 

Article 18 
The functions of the Assem- 

bly shall, subject to the pro- 
visions of Article 26, be: 

1. to elect at each regular 
session its Chairman and two 
Vice-Chairmen who shall hold 
office until the next regular 
session; 

2. to determine its own rules 
of procedure, subject to the 
provisions of this Convention; 

oplysninger om de mængder af 
afgiftspligtig olie, der i det for- 
udgående kalenderår er modta- 
get af hver sådan person. 

3. Ved afgørelsen af, hvilke 
personer der på et givet tids- 
punkt er afgiftspligtige til fon- 
den i henhold til artikel 10, 
stk. 1, og, i påkommende til- 
fælde, ved fastsættelsen af de 
mængder olie, der skal medta- 
ges i beregningen for hver så- 
dan person ved beregningen af 
afgiftens størrelse, skal de på li- 
sten optagne oplysninger anses 
som rigtige, indtil andet bevi- 
ses. 

Organisation og administration 

Artikel 16 
Fonden skal have en forsam- 

ling, et sekretariat forestået af 
en direktør og i henhold til be- 
stemmelserne i artikel 21 en ek- 
sekutivkomite. 

Forsamlingen 

Artikel 17 
Forsamlingen består af alle 

de kontraherende stater. 

Artikel 18 
Bortset fra, hvad der følger 

af bestemmelserne i artikel 26, 
skal forsamlingens opgaver væ- 
re: 

1. at ved hvert ordinært mø- 
de vælge en formand og to vi- 
ceformænd, som skal fungere 
indtil det næste ordinære møde, 

2. at fastsætte sin egen for- 
retningsorden bortset fra så- 


